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JDicepix Onena
Binnuus

CEMAHTHUYHUI AHAJII3 JIE€ECJIB 31 3HAUEHHSIM
NEPEMILIEHHS JOHU3Y Y BOJHOMY IPOCTOPI B
AHIJIIACBKIA TA HIMELIBKII MOBAX Y 3ICTABHOMY
ACHEKTI

KoxHa MOBa 1mo-CBOEMY HIIeHY€ T03aMOBHY JIMCHICTH Ta BifoOpaxkae
peanpHi 3B’A3KH, IO iICHYIOTh MK PI3HOMaHITHUMH MPEeIMETaMH Ta SBHUIAMH
aiiicaocti [1, c. 103]. PisHe BimoOpakeHHS AIMCHOCTI y MeXaxX Pi3HHX MOB
MOYXHa TIPOCTEKHUTH Ha TPUKIAI BXXUBAHHS JIECIIB MEPEMIllEeHHS JTOHU3Y Y
BOJHOMY TPOCTOPI.
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O0’ekTOM JOCH/DKEHHS B IPOIOHOBaHIA po0OoTi € niecioBa
MEPEMIIICHHS] JOHU3Y y BOJHOMY CEPCIOBUINI B AHTJIMCHKIA Ta HIMEUBKIiH
MOBaX.

IIpeameTomM HayKOBOro aHaNi3y BHCTYNAOTh CEMAHTHYHI 0COOJIMBOCTI
3a3HauCHMX J1€CIIB.

Mera nociiKeHHS TOJSTae y BUSBICHHI CHOUIBHUX Ta BiAMIHHUX PHC
Ji€cTiB TepeMillleHHs MOHH3Y y BOJHOMY CEPEINOBHINI B AHIJHCHKIA Ta
HiMeIbKiii MoBax. MarepiasioM mociyryBamu 59 miecnmiB, BUITydeHIX METOIOM
CyHiNbHOI BHOIPKH 3 TIYMauyHHX Ta IBOMOBHHX CJIOBHHUKIB aHTIIHCHKOI Ta
HIMEILKOI MOB.

IIpu posrmsani miecnmiB HepeMimieHHS y BOAI BaXIMBY POJIb Bimirpae
O3HaKa ‘CTYNIHb aKTHBHOCTI pPyXy’, BIANOBIJHO JO YOrO MOXXHAa BHAUINTH
AKTUBHE Ta T[aCMBHEC TMEPEMIIICHHs BHU3. AHaNi3 Marepiaay [I03BOJIMB
BUUTATH (Bl JICKCHKO-CEMAHTUYHI MIATPYIH, 0 AKAX YBIHIUIH JEKCEMH, IO
MICTSTh IHTETPalbHI CEMH «IEPEMINICHHS Yy BOJHOMY IIPOCTOpI» Ta
«IepeMillleHHs] y BEPTHKAJbHIN IUIONIMHI JOHU3Y», a TakoX AudepeHLiiHi
KOMITIOHEHTH «aKTHUBHE IEPEMIILCHHS] JOHH3Y» Ta «IIaCUBHE IEPEeMIlCHHS
JOHH3YY.

1. /1o nexcuKo-ceMaHTHYHOI MIATPYNY MACHBHOTO TEPEMIIIEHHS TOHU3Y
(muB. Tabm. 1), sxka Bkmodae 35 yexkceM (aHria. — 19 omuHune, HiM. — 16),
MOYHA BIJIHECTH TaKi J€CioBa, sk aHri. t0 Sink ‘3aHyproBaTHCS 1M1/ IOBEPXHIO
BOJM Ta WTH Ha AHO’, t0 drown ‘3aHypIOIOYKCH Y BOAY, OIYCKATHCS HA JHO IiJ
J€r0 CUITM Baru; moromati’, ertrinken ‘mo30yTucs *KUTTS Yepe3 3aHYPEHHS Y
BOJy’, Versinken ‘3aHyproBaTHCSI I/l MOBEPXHIO BOJM Ta MMOCTYIIOBO 3HUKATH .

Jlekcemu fo sink u to drown BiTHOCSITBCS IO 30HU MACUBHOTO 3aHYPEHHS
y BOHy, alle B iX CEMaHTH4HIA CTPYKTypi € 3HauHi BiaMiHHOCTI. [leprumit
BHUKOPHCTOBYETHCSI y TOMY BHUIMAJKy, SKIIO 10 JHA Hae Kopabenb abo iHIIe
CYJIHO Y pe3y/bTaTi HOIIKOJUKEHHs, 3ITKHEHHs abo BTPAaTH KOHTPOIIIO Hal
CyIHOM. SIKIIO TiJX BOAY MHMOBUIBHO 3aHYPIOETHCS XKHMBA 1CTOTA, TO JaHE
JII€CIIOBO 3aCTOCYBAaTH HE MOXHA. 3aMiCTh HHOTO BHKOPHCTOBYETHCS JIEKCEMa
to drown. Pi3HuIII0 MOXKHA MPOCTEKUTH HA MPUKIIAJ:

Six men drowned when the yacht sank off the Cornish coast in the heavy
sea. — Y mTopMOBOMY MODi ymoHyno 6 MoAed, KON SXTa niwid Ha OHo Ois
y36epexcks Kopryosura.

HiecnoBa anriato drown ‘ronyrs’ Tta Him. ertrinken ‘romyTn’
BHKOPHCTOBYETHCS y CIIONyYSHHI 3 IMEHHUKAaMH, III0 TI03HAYAIOTh ’KHB1 iCTOTH.
Hampuxnan,

‘But for the life jacket, he would have drowned.” — ‘SIk6u He ioro
PATYBAIbHUH XWIET, BiH OU 3amonys’.

Das Médchen ging sofort unter und ertrank. — JliBuuna niwia Ha ono ta
6MOHYIA.
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3 iIMEHHHMKaMH, SIKi O3HA4YalOTh HEXHUBI ICTOTH, Taki SK TPaHCIOPTHI
3aco0M Ta PiI3HOMAHITHI MPEJIMETH, 3aCTOCOBYIOThCS JiecioBa aHr. to Sink ta
Him. Sinken, a Takox ioro moxixui niedersinken, herabsinken, sixi yrBopumcs
3a JOmOMOro jgonaBaHHs npedikciB nieder-, herab-, sxi BkasyoTh Ha
TiepecyBaHHs JOHU3Y.

B miMenpKiii MOBi, Ha BiqMiHY BiJ aHTJIICBEKOi, MOXXHA TPOCTEKHUTH
PI3HOMAHITHICTH CTHIIB, IO SKUX HAJISKATh JEKCEMH 31 3HAUCHHSIM MaCHBHOTO
nepemimenns Buu3. Taki miecmosa, sk HiM. absacken, wegsacken simHoCsTBCS
JI0 PO3MOBHOTO CTHITIO, HiM. absaufen — 1o ¢aminbsIpHO-PO3ZMOBHOTO, HIM.
herabsinken, hinabsinken — xo BucoxomoBHoOro CTHIIO.

2. Jlo miarpynu akTHBHOTO MEpeMIlleHHS BHH3 y BOIHOMY IIPOCTODI
(muB. Tabn. 1) ysidinum 24 niecnosa (aHrI. — 8 OJMHULB, HIM. — 16 OJWHHUIB).
AXTHBHE TIEpEMIIlIEHHS XapaKTEePU3yeTbCS CaMOCTIHHMM, HaIpaBICHUM
NepeMillleHHsIM Cy0 €KTa, sIKe BUKOHYETHCS 3aB/SKU 3yCUIUISIM BOJI, 0€3 y4acTi
30BHIIIHBOTO CEpPENOBHUINA, TOOTO TUIO, IO MEPECYBAETHCS, CAMOCTIHHO
NPOKJIAIA€  CBOIO  TpaekTopito pyxy. CeMaHTHYHa O3HaKa ‘aKTHBHE
MEPEMIIICHHS BHU3 Y BOJI’ peali3yeThCsl B 3HAYCHHAX TaKHX JIECIIB, K aHIL
to dive ‘ctpuOHYTH y BOJAY TOJOBOIO BIIEpEl 3 MPOTATHYTUCS TMepea co00k0
pykamu’, HiM. tauchen ‘3anyproBaTtucs y BOJAYy Ta IUIABaTH TaM Tak, MO0 Bce
TiJIO, OCOONMBO pa3oM 3 TOJOBOK, BHUSBISEThCA IMMiJ BOIOO’, eintauchen
‘3aHyproBaTHCs y pinuny’, hechten ‘cTpubHyTH y BOJY, 3iIrHYBIIUCE, IIYKOK .

B anrmiiicekili MOBI, Ha BiIMIHY BiJl HIMEIIbKO1, HAasBHI JI€CIOBa 3 AYXKE
BY3bKMM JICHOTATUBHMM 3HAYCHHSM, SKI MEpeAaloTh crenu@iuHuii crocid
NepeMilleHHs, HAITPUKIa:

* to belly-flop ‘meBmamo mipHyTH y BOIYy, KOJH JIFOAWHA, IIO ITPHAE,
JI3BIHKO BJIApPSIETHCS dKMBOTOM y TIOBEPXHIO BOJIN;

* to jackknife ‘crpubaru y Bojy y 3irHyTOMY CTaHi’;

* to swan dive ‘mipHaTH JacTiBKOIO, TOJIOBOIO BIIEPE;

* to do a half gainer ‘crostun Ha BuIILi, TUIEM BEpe], 3pOOUTH MOy
CaNbTo, a MOTIM HIpHYTH;

* to flip ‘mipayTu y Boay, 3poOuBIIH caibToO y MOBITpPi .

Cy6’extom miecniB Him. tauchen Ta eintauchen, sik B aHrmiiicekiii MOBi
niecioa to dive Mosxe BUCTYMATH MiZIBOAHUI YOBEH, HE3BAKAIOUHM HA Te, IO I
JIEKCEMH BIJIHOCSTBCS JIO JI€CIIB aKTUBHOTO [UTABAHHS, HATIPUKIIAI:

Bas U-Boot ist auf den Grund getaucht.

[TigBoAHUI YOBEH onycmugcs Ha OHO.

A British submarine dove too deep and imploded.

[TimBoAHMI YOBEH 3aHypuscs HAATO TIMOOKO TiJ] BOIY Ta BUOYXHYB.

OTxe, Ha OCHOBI CEMAaHTHYHOTO aHANI3y MI€CTiB IAaCHBHOTO
MepeMiIIeHHs Y BOJIHOMY IPOCTOpPi OyII0 BUSABICHO TaKi CEMaHTHYHI MiATPyIIN:
«MIACUBHE TIEPEMIIICHHS Yy BEPTUKANBHIN IDIOMKHI 31 3HAYCHHAM JTOHH3Y» Ta
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«aKTUBHE TCPEMIICHHs] Y BEPTHKAJbHIA IUIOMIMHI 31 3HAUCHHSIM JIOHU3YY.
[IpoAyKTHUBHICTE JEKCEM, IO MO3HAYAIOTh AKTUBHE ICPEMIICHHS Y BOII
JIOHU3Yy, B QHIIIIHACHKIA MOBI BHSBHWJIACH BHUINE, HIM B HIMEIBKil, OCKUJIBKU B
aHIMIHCBKIK MOBI Ha3BM pI3HMX BUAIB CTPHOKIB y BOJY MOXKHA
BHUKOPUCTOBYBATH 5K Mi€CIOBO. KiNBKICTh MIi€CNIB aKTUBHOTO MEPEMIIICHHS
BHU3 B 000X JOCIHIIKyBaHHX MOBax Oiiplla, Hi’K THX [0 MalOTh KOMIIOHEHT
MACUBHOTO TMEPEMIICHHS, 110 IMOSCHIOETHCS THM, LIO Ui JKUBHX ICTOT Ta
CyJleH OiNbII 3BUYHIM € CaMOCTil{He, aKTUBHE MepeMileHHS.

Tabauys 1

CemanTuyHa kiaacugpikaiis aiecsiiB mepemimeHHst
Y BOJTHOMY MPOCTOPi 3i 3HAYEHHAM JOHH3Y

AHrTilichka Himenpka
K-c1b [puknan K-ctp [puknan
AKTHBHE 19 (70%) | to  belly- | 16 (50%) | hinabtauchen
nepeMileHHs flop ‘mipHaTy’
‘HEeBAAJIO
HOIpHYTH Y
BoAy’
[TacuBHe 8 (30%) to drown | 16 (50%) | niedersinken
nepeMilieHHs ‘TOHYTH’ ‘TOHyTH, UTH
Ha IHO’
Ycworo 27 32
(100%) (100%)
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